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JIMHI BUCTUYECKHME OCOBEHHOCTHU HEMELKOA3BIYHOI'O
HAYYHO-TEXHHUYECKOI'O TEKCTA

B nanHOH cTaThe OCBELIEHBI OCHOBHBIE BOMPOCHI, CBA3AHHBIE C JUHIBUCTUYECKUMH OCO-
OEHHOCTSIMH HAy4YHO-TEXHUYECKOro TekcTa. Ha Ga3e HeMernkoro s3blka BBISBICHA Crieln(pUKa
JAHHOTO THUIA TEKCTa, NEPEUUCIEHbl HEKOTOPBbIE XapaKTEPUCTUKH HEMELKOS3BIYHOTO TEKCTa
C TOYKH 3PEHUS 3JIEMEHTOB, KOTOPBIE HE MMEIOT (DOPMAIBHOTO COOTBETCTBHS B SI3BIKE ITEPEBO/IA.
Taxke paccMOTPEHBI BO3MOXKHBIE CIOCOOBI MEPEeBOia TEPMUHOJOIMH W OTMEUYEHBI OCHOBHBIE
MOMEHTBHI, KOTOPBI€ TOJIKHBI ObITh YYTEHBI ITPH PadOTe C JAHHBIM THUIIOM TEKCTA.

KnrwoueBble CJ0Ba HaydHO-TEXHUYECKUI NEPEBOI; TEKCT, HAyYHbIH CTHUJIb, Tep-
MHH; 3JIEMEHTHI 5I3bIKa; OCOOEHHOCTH MEePEBOA.

This article covers the main issues related to the linguistic features of the scientific and
technical text. Based on the German language the main features of this type of text are named.
Some characteristics of the German text are listed in terms of elements that don't have formal
correspondence in the target language. Possible ways to translate the terminology are considered
and the main points are named when working with this type of text.

Key words: scientific and technical translation; text, scientific style; term; language
elements; translation features.

Bek uH(popMalimoHHOTO U TEXHHYECKOro OyMa He 0OXOAMT CTOPOHOUN M pas-
BUTHE COBPEMEHHOW KOMIBIOTEPHOM JIMHIBUCTUKHM, BKIIIOYas W CHelU(UKALINIO
HAYYHO-TEXHMUYECKOTO MEPEBOJA U aBTOMATHUECKOH 00paboTku TekcTa. Hanaxu-
BaHME MEXAYHAPOJHBIX CBs3€H, pacliMpeHue OOMEHa KyJIbTYPHBIMH M HAy4HO-
TEXHUYECKUMU JOCTHIKEHUSMU C 3apyOeKHbIMM CTpaHaMU, M3YYEHHE HAyYHOTrO
OIbITa COBPEMEHHBIX M COBETCKMX YUEHBIX — BCE ATH (DAKTOPBI MPSIMO OMPEEIISIOT
HEOOXOIMMOCTh JTAIIbHEHIIIEr0 COBEPLICHCTBOBAHMS HAYYHO-TEXHUUYECKOTO Mepe-
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BOJAQ, MO3BOJIIET INIyO’KE BHUKATh B Pa3BUTHE 3apyOCKHOW HAyKW W TEXHUKH
U OCYIIECTBIATE OOMEH HAYUYHO-TEXHHUYECKON HHpopmanmeir. B Oyaymem 3710
OK@KET OTrPOMHOE BIUSHUE HA YCKOPEHUE TEXHUYECKOIO MPOrpecca, MOAbEM
NPOMBILIJIEHHOCTH | YJIyYIIEHUE OPraHu3aluy POU3BOCTRA.

HayuHo-TexHu4eckuii TeKCT o0aagaeT cBoei cnenuduueckoii, ocodoi (op-
MOM «OBITHSI», KOTOpask OTPAXKAETCS BO BCEX aCMEKTax s3blka. Kakaplid CTHIIb
3TO HA0Op HE TOJBKO JMHITBUCTUYECKUX XaPAKTEPUCTHK, HO M SKCTPAIMHIBUCTH-
YeCKUX OCOOCHHOCTEHM, COBOKYITHOCTh ONMPEACIEHHBIX XAPAKTEPUCTHK KYJIbTYPHI,
Hapoda, Ayxa W BPEMEHH, €MHCTBO KYJbTYPHOH opraHuzanuu. CTHab — BBIOOD
MEXIY MHOTOUYMCIICHHBIMH SI3bIKOBBIMM BO3MO>KHOCTSIMH, OTPOKCHUE KOJIHMYECT-
BEHHBIX OCOOCHHOCTEH, BIUSHUE OCOOBIX TPAMMATHUYECKUX MPABHJ, 4aCTh TOJKO-
BAHUS TEKCTA.

K OCHOBHBIM 3KCTPaTMHIBUCTHYECKAM OCOOCHHOCTSIM HAYYHO-TEXHHUYECKOTO
TEKCTA OTHOCSITCS:

1) HayuyHas TeMaTHWKa TEKCTOB;

2) 0000UIEHHOCTh, OTBJICYEHHOCTh, A0CTPAKTHOCTh M3JI0KEHUS, YTO JOCTH-
racrcd myTeM OTOOpa CIEHMAIBHOIO JIEKCHMYECKOTO Marepuana (3HAYATEIbHOE
npeodagaHue CyIECTBUTENBHBIX HAJ TIarojdaMu, UCIOJb30BaHUE OOIICHAY YHbBIX
TEPMHHOB W CJIOB, OIPEACICHHBIE BPEMEHHBIC W JIMYHBIC (POPMBI TJIArosa)
¥ 0COOBIX CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIMIA (HEOMPEACTICHHO-TUYHBIE TPEUTOKECHHS,
NACCUBHBIC KOHCTPYKLUN );

3) JIOTMYHOCTH M3JIOKCHHS, KOTOPas MPEXKAC BCEro MpH3BaHa OOECIEYHTH
HENPOTUBOPEYMBOCTh W TOCJIECIOBATEIbHOCTh HM3JIOKEHHUS: OCOOBIE CHHTAKCH-
YECKUE KOHCTPYKLMK W THIMYHBIE CPEACTBA MEK(PA30BOIA CBA3M;

4) TOYHOCTb W3JIOKEHUS, YTO JOCTHTAETCs MCIOIb30BAHUEM OIHO3HAYHBIX
BBIPOKECHUIN, TEPMUHOB, CJIOB C SICHON JIEKCHKO-CEMAHTHYECKONA COUYETAEMOCTBIO;

5) nmOKa3aTenbHOCTh M3JIOKECHUS (PAcCyXACHUS APTYMEHTHPYIOT HAy4YHBIC
TUIOTE3bI U MOJIOKECHHUS ),

6) OOBEKTUBHOCTH M3JIOXKEHUS, KOTOpas MPOSBISCTCS B AHAIM3E PA3HbBIX
TOYEK 3pEHUS] Ha MPOOJEMY, B COCPEAOTOUECHHOCTH HA MPEIAMETE BBICKA3BIBAHUS
U OTCYTCTBHH CyOBEKTMBHM3MA MPHU MEpeAade COACpKaHus, B OC3IIMYHOCTH SI3bl-
KOBOT'O BBIPAKCHHS,

7) HaCBILICHHOCTh (PaKTUUYECKOH WHMOpManmend, 4To HEOOXOAMMO IS
JIOKA3aTeJIbHOCTH U 0OBEKTUBHOCTH U3JIOKEHUS [2, €. 56].

CHHTaKCHC HEMELKOS3bIYHOTO HAYyYHO-TEXHUYECKOrO0 TEKCTA B MEPBYIO
O4YeEPEb OTIIMYACTCS OOMIIMEM CIIOKHBIX MPEIOKECHHI W OOJIBINUM KOJIMYECTBOM
BCTABHBIX MPEAJIOKEHUI (BHYTPH raBHOTO). [Ipu mepeBone Takux KOHCTPYKUMH
YacTO BO3HUKACT OMACHOCTH MOTEPATH CMBICIOBYIO HUTh, TAK KAaK CBS3aHHBIE MO
CMBICITY CJI0BA MOTYT HaXOJUThCS B PA3HBIX YACTSIX MPEITIOKEHHMS.

Jlexcuka B TMEPBYKO OYEPEOb NPEIACTABICHA TEPMUHAMM M TEXHUYECKUMHU
ClIOBaMH, (Pa3cOJOTUYECKUMH CIMHUIIAMH TJaroJIbHO-CYOCTAHTHBHOIO Xapak-
Tepa, COCTABHBIMH CJIOBAMM.

Co CTOPOHBI TPAMMATHKKN — 3TO MHOTO3HAYHOCTh IPaMMaTHYECKUX (POpM H
CITy>KEOHBIX CJIOB, PA3JIMYHBIC BO3MOKHOCTH BBIPAKECHHS CKa3yEMOTO, TIOJI0KEHUE
4acTe CKa3yeMOro B MPEUIOKEHUN.
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[Tpn mepeBoae JaHHOrO THIA TEKCTA CIEAYeT o0palaTe BHUMAHUE HA HJie-
MEHTHI S3bIKa, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT B TOW WJIM MHOW SA3BIKOBOW peanuu. 31eCh
CIIEAYET YMOMSHYTh HAJIMYAE B HEMEUKOS3BIYHOM TEKCTE HEKOTOPBIX AJIEMEHTOB,
HE UMEIOIIMX (POPMAIBHOTO COOTBETCTBUS B SI3bIKE IEPEBOAA:

1) xareropuist apTUKIIS (Pa3HULA MEXKAY ONPEACIICHHBIM U HEONPEAECIICHHBIM
APTUKIISIMA ),

2) cnoxusele BpemeHa (Perfekt, Plusquamperfekt, Futur 1 u 11);

3) HEONpeneIeHHO-IMYHOEC MECTOUMEHHUE MAn,

4) (puKCHpPOBaHHBIN MOPSAAOK CIOB, PpEMa—TEMA MPEIIOKCHHUS,

5) KOHCTPYKLMH C Tiaronom «/assen + infifnitivy.

Kak ormeuanoce paHee, OTAMYMTENBHOH OCOOCHHOCTBEO HAYYHO-TEXHH-
YECKOT0 TEKCTA SBJISCTCS OOMJIME TEPMUHOB M OOLICHAYYHBIX CJIOB. TepMuH (nar.
terminus ‘TIpeACN, TPAHMLA, MOTPAHUYHBIA 3HAK’) — 3TO CJIOBO WJIH CJIOBOCOYE-
TaHue, TOYHO 0003HAYAIOIIEE KAKOE-TUO0 MOHATHE, MPUMEHIEMOE B HAYKE, TEX-
HUKE, UCKYCCTBE [5]. TepMUHBI JOHKHBI 00ECIEUMBATH YETKOE U TOYHOE YKA3aHUE
HA peajbHbIC OOBEKTHI M SBIICHUS, A TAKKEC OAHO3HAYHOE MOHMMAHWE Crelua-
JMCTaMH NepeaaBacMoi HHPOpManuu. B kauecTBe TEPMUHA MOTYT MCIOJIBb30BATHCS
CJIOBA, KOTOPBIE UMEIOT 00IIEeynoTpeOuTENbHOE 3HaueHue [3, ¢. 10]. Hanpumep:
der Kopf— 1) ronosa; 2) roioBka (BUHTA U T.11); das Bett — 1) KpoBaTh, 2) CTAHWHA,
der Korper — 1) Teno; 2) kopryc (MaivHbl).

MOKHO BBIIEIUTH CIAEAYIOIIME CHOCOOBI MEPEBOAA TEPMHUHOB: 1) KajabKu-
pOBaHWE, 2) IOCIOBHBIA TEPEBOJ TEPMHUHA, 3) HAXOXKIACHHUE TNEPEBOAUYECKOIO
SKBHBAJICHTA B APYTOM SI3bIKE, 4) OMUCATENbHBIA MEPEBO/L.

KanmpkupoBanue npeanosaract OyKBaJIbHBIA TMEPEBOJI TEPMHHA, KOTOPBIA
OOBIYHO MMEET MECTO, KOT/Ia MEPEBOJUMBINA TEPMUH MHTCPHALMOHAJICH. [lepeBon
TAKUX TEPMUHOB HE BBI3BIBAET TPyAHOCTEH. ONHAKO CIIEAYET OMacarbCs Tak
HA3bIBAEMBIX «JTO’KHBIX Ipy3ei» nepeBoaunka. Hanpumep: die Daten — e ‘parter’,
a ‘maHHbie’; der Plast — He ‘minact’, a ‘njactMmacca’; der Tank — He ‘TaHk’, a ‘0ak’
[3,c.9].

CyThb JOCIOBHOTO MEPEXO0/A, UCXOAS U3 €ro K€ ONPEICIICHUS, 3aKITF0YaCTCs
B JIOCJIOBHOM NEPEBOJE TEPMHUHA WM KAXKI0HM €ro 4acTH (€CJIM CJIOBO COCTABHOE).
Hanpumep: der Halbleiter ‘monynpoBoaHuk’;, die Kettenreaktion ‘nenHas peak-
uus’ [2, c. 87].

Tpertuii cnoco® mepeBoja TEPMUHOB HCIOJB3YETCS B TOM Ciy4ae, KOrja
NEPEBOAUMBIA TEPMUH OIHOTO SI3bIKA COOTBETCTBYET CHENUAIBHOMY TEPMHUHY
apyroro si3eika. Hanpumep: das Erdol ‘vedy’; die Drehbank ‘TOKapHbIi CTaHOK’
[2,c. 87].

OnucarenpHblii NEPEBO TEPMUHA MPUMEHSETCS B TOM CIy4ae, €CIN TEPMHUH
HEBO3MOKHO NIEPEBECTH HU OJHMM M3 BBILIEC YKa3aHHBIX cocoOoB. [Ipu nepeBoae
OMHUCATENBHBIM METOJOM 3HAYEHWE HEMELKOrO CJ0Ba NEPENacTcs TIPyNnmoi
cioB. Ilmroc Takoro cmocoba — MOJHOE PACKPBITHE SIBJICHUS, O0O03HAYECHHOTO
TEPMHUHOM. MHHYC — TPOMO3AKOCTH OMNMCAHMS, KOTOpPas MOXKET BIMATH HA
KauecTBO nepesoaa. Hanpumep: der Schulterdeckel “moHOIUIIaH ¢ BBICOKOPACHIONO-
JKEHHBIM KPbUIOM; der Unterflurmotor ‘ IBAratellb, pacloNOKEHHBIA MO TOJI0OM
Ky3oBa’ [3, ¢. 10].
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OnucarenpHblii TEPEBOA UCHONB3YETCS U JUIsl OOBACHEHUS HEOJIOTM3MOB.
HoBble TEpMHHBI MOTYT HE UMETh COOTBETCTBHS B PYCCKOM SI3BIKE U MOTYT OBITh
HE OTPaKEHHI B cioBapsx. Clea0BaTeNbHO, TAKME TEPMUHBI HEOOXOIUMO MEPEBO-
JINTh, OMUPAsCh HA KOHTEKCT U HA COCOObI CTOBOOOPA30BAHUSI.

XapakTepHbIM ISl HEMELKOTO HAy4YHO-TEXHUYECKOTO TEKCTA SBISACTCA O0Jb-
1I0€ KOJMYECTBO COCTABHBIX CJIOB — KOMIO3UT (Kompositum). s Toro, 4to0sl
KOPPEKTHO NEPEBECTH CJIOXKHOE CJIOBO, CIEAYET CHAuYala passIoOKATh €ro Ha
COCTaBHbIC KOMITOHECHTHI W BBIJCIIATH IJ1aBHOE CIIOBO W onpenensomniee. B Hemen-
KOM $I3BIKE IJIABHBIM CJIOBOM BCETAA BBICTYMACT MOCICIHUI 3IEMEHT CIIOBOCOYE-
TaHusl, a CTOSIIEE MEPE] HUM CJIOBO OMPEAENSCT €ro (KOHHOTATMBHAs M JIEHO-
TaTUBHAS 4aCcTh 3HAUYCHUs cioBa). Hanpumep: der Brennstoff — brennen ‘ropets’ +
der Stoff ‘BewiecTBO’, T.€. ‘Troprouce’; die Hochspannung — hoch ‘Bbicokunii’ + die
Spannung ‘HanpsbKeHUE®, T.€. ‘BBICOKOE HampsbkeHue’, die Erdolverarbeitung —
das Erdol ‘medrv” + die Verarbeitung ‘nepepabotka’, T.e. ‘mepepaboTka HEPTH
[1,c. 86].

PaccMarpriBas JIEKCMUECKYIO CTOPOHY S3bIKa HAYYHO-TEXHWYECKOHM JIMTEpaA-
Typbl, CTOWUT MOAYEPKHYTHh OOWJIME «TEXHUYECKHUX» TJIAroJOB WM [J1arojbHO-
CyOCTaHTHBHBIX €IMHUL, BBICTYMAIOIIAX B KAaYeCTBE SKBUBAJICHTOB TIJIAroJiOB:
ausfiihren ‘BBINONHATL , einbauen ‘BCTpamBath’, versehen ‘OCHAWIATH , anbringen
‘yCTaHaBNMBaTh ,  einstellen  ‘ycraHaBnmuBare’, anordnen  ‘pacmoiararb’,
ermoglichen ‘O3BONATE’, a TAK)KE COUETAHW zur Folge haben ‘UMeTh MOCIEACT-
BUSA’, Verwendung finden ‘HaxomuTb nmpuMeHeHuWe , zu Grunde liegen ‘nexarb
B OCHOBE’ U Jip. [4, c. 29].

['maronpHO-CyOCTAHTUBHBIEC CIMHUIBI B TAKOM CIYYac BBINOTHSOT (PYHKIIMIO
CUHOHUMOB, 11€JIb KOTOPBIX 3aKJIF0YACTCSA B M30€TaHuy MOBTOPEHUI OJJTHOTO U TOTO
JKE CIJIOBA, TAK KaK 3TO B 3HAYMTEILHOM MEpeE 3aTPyIHIET BOCIPUSATUE TEKCTA.

B HeMEUKOS3BIYHOW HAYYHO-TEXHUYECKOW JIUTEPATYPE 4acTO MUCIOIB3YETCA
Passiv (cTpamaTenbHblii 3a70T), KOTOPbIM MepeBOauTCs (GopMamMu Ha -cs WK
COUYETAaHMEM [Iarojia Owvime ¢ mpudacTheM. HO B PYCCKOM SI3BIKE €ro MOKHO
NEPEBECTH U APYTUMHU CIIOCO0AMM, HE MCKA3UB NP 3TOM coacprkanus [1, ¢. 86].
Hanpumep: Diese Methode wurde in der Stunde betrachtet ‘3tor mMeton
paccMaTpHBAJICH HA YPOKE™. ‘OTOT METOX OBLI PAaCCMOTPEH Ha YPOKe™. ‘OTOT
METOJI pACCMATPHUBAJIM HA YPOKE’.

Hemenkomy Hay4yHO-TEXHHMYECKOMY CTHJIFO MPUCYIIW JIMYHBIE (POPMBI IJia-
rona (Wir sehen... ‘Mbl Buaum’, Wir werden... erhohen... ‘Mbl IOBBICUM™ U T.11.).
B pycckoM s3blke OHM MepeBOAATCS OC3IMYHOW WIJIM HEONPEACTEHHO-THYHOM
¢dopwmoii [1, c. 86]. Hapumep: Wir haben verschiedene Anwendungsmoglichkeiten
vorgeschlagen. ‘bBbliin npeaJiosKeHbl PA3IUYHBIC CIIOCOOBI TPUMEHEHUS .

Takum 00pa3oM, MOKHO CKa3aTh, 4YTO CHEHU(PUKA HAYYHO-TEXHHUYECKOTO
nepeBoaa OOYCIIOBJIEHA MPEKJIE BCEr0 OCOOCHHOCTSMH HAYYHO-TEXHHUYECKOTO
TEKCTA B IJIAHE JIEKCUKH, TPAMMATUKA U CTUJIMCTUKH, YTO BBI3BIBACT HEMAJIO TPY-
HOCTEH MpH MEPEBOJAC JAHHBIX THIOB TEKCTOB. OCOOEHHOCTM MEPEBOJA 3aKITHO-
YaeTcs MPEKIE BCETO B MOMCKE AIEKBATHOTO JIEKCHUECKOTO 3KBUBAICHTA U IPaM-
MAaTUYECKOH KOHCTPYKUMH Ui HAYYHO-TEXHUYECKUX TECPMHUHOB, YTO JOJDKHO
COOTBETCTBOBATh OOBEKTUBHOCTH, KOMIAKTHOCTA W JIOTMYHOCTH W3JIOXKEHUS.
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Cpenu TOMUHUPYIOIIMX CPEJCTB HAYYHO-TEXHUUECKOTO TEKCTa CJICAYET Ha3BaThb
TEPMUHBI, MACCUBHBIE IJIArojbHbIE KOHCTPYKIIMU, CJOXHBIE CJIOBA, INIArojbHbBIE
(OpMBI HACTOSLIETO BPEMEHU, HEOMPENEICHHO-TMUHBIE U OE3JIMYHBIE CTPYKTYPHI,
PazHOO0pa3ue CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYP.
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